UEREERT TR

YPCUBLYEN

I

PBEELING
IN Mz9 il
awen -
aleq S210U Jona0ey
50U SOI0AU| (S 1aa909Y (51 Hodensa [/4oayo Aend (v yoayo Auend) (Ey sajou Anug (gy uojejoy B
[}
1
uy
Reoh 2ol 1Eq
foN] ‘0jjeqiul,p apatias ajje EIIoUe)
m Hj2qu| Bvend
:o1bBejjequ) odi)
‘BAI1I3))2 E1UEN])
G EeEyp BpuenD QN g
d2HIW INOIZVLEIDOVY Q\N\wﬂ Q@
s S o
HNCTOTORY
¥8E 9°6-Z-NDIVi{leaabasnalg-1a 0E9T9Z0TSZ| £0A 0S0°"T00°0920| T
soloN I+ {s1)Ano
sejou Jananay (0 Anuend (g Aiaaap Jo uogduosaq (62 JBLUoISND Jaguinuped|  Xapuj “ON-I3pJQ-Yyosog (92| sod (42
eveyl (va) oubnpoly 9200. 1l ¥ ‘lUIue|a1D 19p BIA
v d'g berjeg
juod-peojunydieosy (92 ucheuljsag ssalppy yojedsiq (g2
0'vas ™| 0’099 ssolb T d 9| Td 3¢ pexsaTTISQ Unx eIiIxo
- B3 1uBlom |e10L (€2 ubis yoedsig (22 adAy Bunioed (1.2 0L0Z swuaoou| (02 adA) Bulddiys (61
69¢061L¥¢C —— K- lapep padg LLOC' LLYL LOEY96€0005S
.oz.hmﬂ_% - ube ..o_.o_cm T moug aoe|d yoyedsiq (41 Jatuojsno elep |euonppe (st 8leqg ‘ON JapIQ JNoA (L1 ubjs aneoA (oL
BT0Z 60" €T i wooee presen = ‘diysuone|2) [eNoeL09 U S]apun Loy ‘SUCRIpUSD Ino o} USOUISTTTUOS |Gm.m.v.ﬂ._u TI8D 6€80L dd
Aenieg (4 wbiz.d (9 Buipioooe uopensasa: Auadoid Aq apew S| uonelelsuyAeA e T 2Z3eTd-UOS0g-3a9q0Y
Aepuoneaid Bay
210Z2'60°SC rn| 680%201L600|628116000L HOWS UDSOg 1IDG0H (1
ajepusedsia (v 210U JanRoay {2 VYZ) | A0S | SqR Z | ZMT | 'aeed | YN -oN Jaiddng (g Jawoysno (L
(s ‘QU BjoUlIBAl|lap pue Jawo)sna Ajdads aseald ssuanb §| “ppG(ZE)9E  INOHJ
| 8bid 9¥Z0818 ou ajou AsaalleQ NVALYH  000E
ZTSTS692Z0H alLYAsepusg L 10 Y2508 Usgoy

&

"} B)IUOa|g yosog Maqoy (g

ez



: deriSupplier & —x  2)Supplierno. 0091024089  Fi 3)shipping order-no.
: 1) Sender/Supplier &/l - ) Supplier- no. s HU26951542
Rokert Bosch Elektonika Kft.
Sped Mader
Robert Bosch 4t 1 4) No. sender atthe
3000 HATVAN shipping carrier
Person: DER
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT OR ~ l
' 6)Date 23 .09.2018 7)Relations-no.
{ 5) Loading point
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
i 8) Transportnumber ' 10013176 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 88009047
11) Recipient 12)Customer-no. 1000911829 Abholung allgemeiln
Getrag S.p.A. DE
1 via dei Ciclamini, 4
1 IT 70026 Modugno (BA)
’? 43) Bordereau-/Carga list no.
i 14) Delivery-funloading point 15) Sendermote for the shipping carrier:
4 Getrag S.p.A.
| Via dei Ciclamini, 4
i IT 70026 Modugno (BA) . o
i 14249 16) Amive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number}20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
4 delivery note no. SF weight kg kg
8180246 6 Pallets 0 |[0260001050V03U0J AE 30 660,0
HH3176 2510261630
’ Empt . customer| ox] name empties RB
48 Blister-Foxrming Part 6000439355
48 Plastic Contaimner 6000439356
6 Pallet 6000439358
6 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 660,0
& 27) 28)
Iz 25) Sum & 26) Volume in cdm Sum 30 660 5 0

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

. 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance o cover by

34) Sender-cash on delivery

Risevuto con riserva di
verif#ea su qualita e quantita”

i Delivered at plac carier with

E _ Modnono.(BA)

] 35)Enclosures = p 36) Order-no. Customer 5500039643

it I Y .
92/68071 KU g N E FMAGEL sl L —— 37) Account assignment
Viag damini, suc- 70525 Modugne (BA)
38} Lorry reg.
Z [l» SET 2019 40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods

4 43) Takeover-confirmation from ihe driver:
: get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Company stamp/signature.

mentioned transport complete and in a proper condition recieved

44) The transport containes of it changed
gg;ro-ﬂat-gal.gFP)
T ‘l"me%a E Sngnature ,- Euro-Grate pal (GP)
“Stultaal zsé“rman w‘érra “;ad ngie B *w‘z 4R T i R N
Lk j"‘f‘g’*? QQ f H 4 ;;Z 3 ;f?%’:@_ﬁ f‘éé‘gﬁ % Fnial {@ezy!iﬁiiﬁ% %ﬁj % n ,*«:y
L ke 3 5 ad A e B s s ok
%r s ‘ ‘Zv 'P.f %ﬁ ~ *:%#;f 5(.;5'{ £ s?%m ""@%‘P d’%’l Y.H n;;* e .ﬁ‘c;&%’% #’:s«‘i 2 P:‘S:% e '}M‘ W»:}*
2) Supp!ler-no. 8) Transporinumber
10568 | ||I|| |II|I I||| ||I|

rrier-no.

Wi

0088002047

IR

2510013176
13) Bordereau-/Cargo list no.




1-15 und 21+22 auszuitllen unler der Verantworlung des Absenders

To ba completed on the senders own responsibilily 1-15 icluding 21+22

1+15 lavdbba 21+22 rovatokat a feladd BN ki sajat {eleldsségére

“

%

MA/ 2018027058 4. peldany

I
NEMZETROZ) FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Feladé (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absendar {(Name, Anschrift, Land)

- A fuvarozésra eltdrd megéllapodas eselén is & Nemzetkbz Arufuvarozési egyezmény
Rohert Bosch Elektronika KFT, (CMR} rendelkezéssi az Irinyadth
Robert Baseh 1t 1, Thls Carrige is subject, notwithstanding any clause to 1he conirary to the Convenlion
on the Coniract for the Intematlonal Carige of Goods by Read (GMR)
3000 Hatvan Dlese Befdrderung unterfieg! troiz einer gegentalligen Abmachung den Best¥mmungen
HU des Ubereinkommens Ober den Beférdering: g Im -
tarverkehy {CMR)
g s Fuvaroza {Név, cim, orszag)
Atvevd {(Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) L U?A'/U vl
2z 6 Carsiar (N unt 18 /
Erpfanger (Name, Anschrit, Land) F :
rachitop G RS RO=PYHY F7ir Ty o nr :
GETRAG S.P.A, C.U. el NANG STR. L,
.+ RO 33933090

Vi DE| GICLAMING4, REG, CON.
70025 MODUGNO STR, OSIFES ‘f} 40{% J: 52% ? %’E%; 97’ ;{13 ?{ s

F sucun&sn R@Mﬁm_

Az &ru kiszolgaladsi helve (helység, orszag) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Placa, country) 17 Successive camiers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfiihrer {Nams, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszdgicountryfLand IT

aru Kiszolgalas! Neiye €s IopoRGa (Nelysag, Orszag, 1aopon
4 Place and data of taking over of the goods (Piace, country, date} ™A Tavarczo Tennianasal 68 Dojeoyzase)

Ort und Tag der Ubernahme des Gutas (Ort, Land. Datum) 18 Carriers reservations ang observations
helység/place/Ont 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer

arszagicountrylland HU
idopont/date/Datum ~ 2018,09,23
Annexad documents

5 Beigefagte
Dolumanis

SAP-163072

JEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
B L T — Darapseam iy

1
Marks and Nos Nurmber af Csomagolds médja gl Statistieal Rz Grass weight in Térfogat (m3)
B K 7 % 8 Metod af packing 9 Name of the 10 mber 11 kg # Volume in m3
und Anzaht der Art der Verpackung goods Stallstknummer Brullogewichi in Umfrang in m3
Nummers Packsiiigke Bezeichnung m Ka
6 PAL KFZ-Zubehd 660
Oszidly Szam Ball
Class Number  Lelter Klasse, Zilfer, Buchstaba 660 4]
o
A feladd rendelkezdsel (VAm- 45 egyéb hivalalos kezelés) Fizetendd Eelads, Sender Pénznem, Alvevd
13 Sonder's instuctions (Cusioms and olher formaliities) 19 To be paid by : ! Currency, Consignee
Anwejsungen das Absanders (Zoll- und sonstige amiliche Behandieng) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
P:218025
P:218026
[¢]
Visszatériias A szallitassal kapesol: dok kal hidnytal Atvetten
14  Relmbursement Eshipping documents are complalely took over
Rulckerstaliung Ich habe die Transporidokumente vollstindig Cbemommen
18 Fuvardij-fizetés] rendelkezsek Kuldnleges megallapodasck Besondere Veseinbarungen
Direction a8 o frelght paymant 20 gpecial agreements
Bérmentve, froight pald, frel
Bémentesiés nékal, freight to be paid, x

n Far g e I 2
21 mldéponua Hatvan am Goods received: Date an REEHE]

¥ Eﬂabiism' m E ! on 2018 ug%a 24 Gut empfangen: Datun am.
22 ! ‘

SORINDHIERTRANG]S ks oo

und des

o PRI i RS ConTaqd 170102014
Fahrzaug Kennzelchen Nutzlast STR. IoleEsTI, . E, SECTOR&
BUCUREETY - HOMANIA ~
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=L sl

mini, snc - 7{3070 MIdUﬂnn {BA)

24 SET 2018

dei Ciclk

"

qua!ité e quantlta



